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ABSTRAK

Ulya, Zida. 2025. ANALISIS AYAT ISTIFHAM PADA TERJEMAHAN AL-
QUR’AN BAHASA SUNDA KEMENTERIAN AGAMA. Skripsi.
Program Studi Ilmu al-Qur’an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-
Anwar Sarang.

Pembimbing: Abdullah Mubarok Lc.,M.Th.I

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis penerjemahan ayat-ayat
istifham pada surah al-Baqarah dalam terjemahan al-Qur’an berbahasa
Sunda edisi 2019 terbitan Kementerian Agama Republik Indonesia dengan
menggunakan kerangka teori istifham dalam ilmu balaghah serta teori
penerjemahan Eugene A. Nida. Ayat istifham merupakan bentuk ayat yang
mengandung ungkapan tanya, baik untuk tujuan informatif maupun retoris,
yang mencakup makna penegasan, pengingkaran, pengagungan, dan
sebagainya. Analisis dilakukan dengan pendekatan kualitatif deskriptif,
meliputi identifikasi bentuk istifham dalam surah al-Baqarah klasifikasi
jenis dan -fungsi retorisnya, serta evaluasi kesepadanan makna pada
terjemahan bahasa Sunda berdasarkan konsep kesepadanan formal (formal
equivalence) dan kesepadanan dinamis  (dynamic equivalence). Hasil
penclitian menunjukkan bahwa mayeritas ayat istifham mempertahankan
fungsi retoris aslinya melalui_strategi kesepadanan dinamis, yang lebih
menekankan keterpahaman bagi pembaca sasaran. Namun, ditemukan pula
sejumlah pergeseran makna ketika unsur retoris tidak sepenuhnya
tersampaikan akibat perbedaan struktur bahasa dan budaya. Penelitian ini
memberikan kontribusi bagi kajian penerjemahan Al-Qur’an, khususnya
dalam memahami tantangan penerjemahan gaya bahasa retoris ke dalam
bahasa daerah.

Keyword: ayat istifham, penerjemahan, Eugene A. Nida, bahasa Sunda.
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MOTTO

“Menerjemahkan bukan sekedar memindahkan kata, akan tetapi mengalirkan
makna yang hidup dalam dua bahasa”

Eugneu A. Nida
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